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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, neuvième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires étrangères, le
16 janvier 1997, d’une demande
d’avis sur un avant-projet de
loi "portant assentiment aux
actes internationaux sui-
vants :

1 Accord portant modi-
fication de la quatrième
Convention ACP-CE de Lomé,
Acte final, et Protocole à
la quatrième Convention
ACP-CE de Lomé à la suite
de l’adhésion de la Répu-
blique d’Autriche, de la
République de Finlande et
du Royaume de Suède à
l’Union européenne, faits
à Maurice le 4 novembre
1995;

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, negende kamer, op
16 januari 1997 door de Minis-
ter van Buitenlandse Zaken
verzocht hem van advies te
dienen over een voorontwerp
van wet "houdende instemming
met de volgende internationale
akten :

1 Overeenkomst tot wijziging
van de Vierde ACS-EG-Over-
eenkomst van Lomé, Slotakte
en Protocol bij de Vierde
ACS-EG-Overeenkomst van
Lomé naar aanleiding van de
toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek
Finland en het Koninkrijk
Zweden tot de Europese
Unie, gedaan te Mauritius
op 4 november 1995;
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2 Accord interne entre les
représentants des gouverne-
ments des Etats membres,
réunis au sein du Conseil,
relatif au financement et
à la gestion des aides de
la Communauté dans le cadre
du second Protocole finan-
cier de la quatrième Con-
vention ACP-CE, fait à
Bruxelles le 20 décembre
1995",

a donné le 5 février 1997
l’avis suivant :

2 Intern Akkoord betreffende
de financiering en het be-
heer van de steun van de
Gemeenschap in het kader
van het Tweede Financieel
Protocol bij de Vierde ACS-
EG-Overeenkomst, gedaan te
Brussel op 20 december
1995,

heeft op 5 februari 1997 het
volgend advies gegeven :
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Par souci de précision, au 1 de l’intitulé et à
l’article 2, 1 , on complétera le texte par les mots "du 15
décembre 1989" entre les mots "Lomé" et "Acte final" et on
remplacera le mot "faits" par le mot "signés".

------------------------------------------------------------

Met het oog op nauwkeurigheid dient men in onderdeel
1 van het opschrift en in artikel 2, 1 , de woorden "van
15 december 1989" in te voegen tussen de woorden "Lomé" en
"Slotakte", alsook in diezelfde bepalingen het woord "gedaan" te
vervangen door het woord "ondertekend".

------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs C.-L. CLOSSET, président de chambre,
de Heren kamervoorzitter,

C. WETTINCK, conseillers d’Etat,
P. LIENARDY, staatsraden,

J. DE GAVRE, assesseurs de la
section de législation,

F. DELPEREE, assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame M. PROOST, greffier,
Mevrouw griffier.

Le rapport a été présenté par
M. M. BAUWENS, auditeur adjoint.
La note du Bureau de
coordination a été rédigée et
exposée par M. B. CUVELIER,
référendaire adjoint.

La concordance entre la
version française et la ver-
sion néerlandaise a été véri-
fiée sous le contrôle de
M. P. LIENARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,

M. PROOST.

Het verslag werd uit-
gebracht door de H. M. BAUWENS,
adjunct-auditeur. De nota van
het Coördinatiebureau werd op-
gesteld en toegelicht door de
H. B. CUVELIER, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LIENARDY.

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

C.-L. CLOSSET.


